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AnHoTtamus.

ITesb COCTOUT B MMOCTPOEHUH U OMIUCAHUY (PPEIIMOBO-CJIOTOBOM CTPYKTYPHI TePMU-
HOJIOTUH IIpeaMeTHOI obaacTtu « AugycTpusa Typusmas . O0beKTOM BBEICTYIIAET TePMIU-
HoJioTuA chepbl MHIYCTPUHN TypU3Ma B PYCCKOM M aHTJINNCKOM SA3BIKaX, IIPeIMETOM
aBasgeTcA (ppeiiMoBasg MOIeNbL paccMaTpuBaeMoii TepMuHoJoTuU. IIpuMeHeHUe Me-
TOJOB KOHTEKCTYaJbHOTO U Ae(DUHUIIMOHHOT0 aHAJIN34a, a TaK:Ke MeTOaAUuKU GpeiiMo-
BOT'O MOJeJIMPOBAHUSA IIO3BOJIMJIO IPEACTABUTHL TEPMUHOJIOIMIO 9TOM 00JIaCTH B BUIE
MHOTOYPOBHEBOH NepPapXmUUuecKOH CTPYKTYPHI CJIOTOB 1 CyOCI0TOB, KOTOPhIe 00pa3yioT
cyOodpeiiMbI IO TeMaTUYECKOMY IPUHIIUITY. AKTYaJIbHOCTD NCCIEeT0BAHUA OIpeaess-
eTcs TeM, UTO (PPeiiMOBO-CJI0TOBOE IIPeICTaBIeHe TEPMUHOJIOTUY chephbl UHIYCTPUU
TYypHU3Ma II03BOJIMJIO CHUCTEMHO OHKCATH JIOTUKO-IIOHATUNHYIO CTPYKTYPY U KOHIIeII-
TYaJbHYIO OPTaHu3aIlnio TEPMUHOB B pacCMaTPUBAaeMOU IIpeIMeTHOI 00JIacTu ¢ yue-
TOM JUHTBUCTHUUYECKUX U 9KCTPATUHTBUCTUUYECKUX acleKToB. TeopeTunuecKkas sHauU-
MOCTB - B JaJbHelIel pa3paboTKe BOIPOCOB KOTHUTUBHOTO U (peiiMOBOr0 aHAIM3a
OTpacjaeBOi TEPMUHOJIOTUH, UTO ABJSAETCS BKJAAOM B JajbHelllee PasBUTHE KOTHU-
TUBHOTO TepMuHOBeAeHUA. HoBu3HAa mccieToBaHUA 3aKII0OUAETCA B CTPYKTYPAIlul U
cucTeMaTHu3alluy TePMUHOJOTUY JaHHOI IpeaMeTHOM 061acT Ha MaTepualie pyccKo-
o ¥ aHTJIMMCKOIO SIBBIKOB, KOTOpas He Obljla paHee IIPeIMeTOM JIMHTBUCTUUYECKOTO
KCCJIeJOBAHUS.

Karouesrie caoBa:

UHIYCTPUA TypHU3Ma, TePMUHOJOTHA, TEPMUHBI, (ppeiiMoBLI#I aHamus3, Qpeim,
cyOdpeiim, caoT, CyOCIIOT.
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Abstract:

The goal is to construct and describe the framework-slot structure of the
terminology of the Tourism Industry subject area. The object is the terminology of
the tourism industry in Russian and English, the subject is the frame model of the
terminology in question. The application of contextual and definitional analysis
techniques, as well as frame modeling techniques, has allowed us to present the
terminology of this area as a multilevel hierarchical structure of slots and subslots
that form subframes based on a thematic principle. The relevance of the study is
determined by the fact that the framework-slot representation of the terminology of
the tourism industry allowed us to systematically describe the logical structure and
conceptual organization of terms in the subject area in question, taking into account
linguistic and extralinguistic aspects. The theoretical importance is in the further
development of cognitive and frame analysis of industry terminology, which is a
contribution to the further development of cognitive terminology. The novelty of the
study lies in the structuring and systematization of the terminology of this subject
area on the material of Russian and English, which was not previously the subject of

linguistic research.
Keywords:

Tourism industry, terminology, terms, frame analysis, frame, subframe, slot,

subslot

@peliMOBBIT aHAJMU3 ABJSIETCA
omHUM 13 3(PPEeKTUBHBIX METOMOB HC-
CJIeIOBATh «OOIMe IIPUHITUIILI U IIPHU-
eMbl OpraHu3alluy CTPYKTYp 3HAHUMI,
CTOAIMMNX 3a TEM WUJIU UIYUYUTh UHBIM
3HaUeHNeM; OO'bACHUTHL 3HAUYEHUE Ye-
pe3 ompefeleHHYIO CTPYKTYpy 3Ha-
HUA, BBIABUTH MeXaHU3MbI B3aUMO-
eHCTBUA KOTHUTUBHBIX M S3BIKOBBIX
cTpyKTYyp» [1: 30]. «PpeiiMoBLIii II0I-
XOJl K OIIUCAHMNIO TEPMUHOJIOTUH, - KaK
OTMeYaloT MCCJIeIOBATEIH, - IPECTAB-
JIsileT cO0O¥M KOTHUTUBHBLIN MeXaHH3M
00'bsICHEHUSA IIPOIIECCOB HAKOIIJIEHUS,
00paboTKU 3HAHUI 1 MOJEJIeH mepeaa-
yy uHpopmanuu. B aToit cBA3M aKTya-
JINBUPYETCA BO3BMOYKHOCTD BLIABJIECHUA
U IIPeJICTaBJIEHUA B CTPYKTYPHOM BUE
JOTUYECKUX CBA3ell MW OTHOIIeHUH,
CYIIIECTBYIOIIUX MEXKAY 3JIeMEeHTaMUu
TepMUHOCUCTEMBI» [2: 713].

Meton ¢peiimoBoro amajinsa ycra-
HaBJIUBaeT MepapXUUeCcKyI0 yHOPAILO0-
YEeHHOCTb KOHIIENTYyaJIbHbIX IIpU3HAa-
KOB, KOTOpPhIe 00pas3yioT cyO(penMbI,
CJIOTBI, CYOCJIOTBI COOTHOCHIIIHECH C
AIPOM-UMEHEM MOHATUSA. Ppeiim, sIB-
JIAACH «CTPYKTYPOU TaHHBIX IJIA TIPeI-
CTaBJIEHUS CTEPEOTUITHON CUTYyaIUU.

C KaxapIM (peiiMoOM acCOIlMIpPOBaHAa
nH(popMaIusa pasHbIX BUIOB» [3: 2].
DpeliM ABJIAETCA KOTHUTUBHOM CTPYK-
TYypol BepbOaju3amuu  HEKOTOPOIro
«3HAHUS O TUIIUYECKOM, TeMaTHuYeCKu
eIVHOU CHUTyaIluU, OPTraHM30BaHHOMI
B BHUJIE COBOKYIIHOCTU HepPapXWUYecKU
PacmoJIO}KEHHBIX, B3aMMOJIEHICTBYIO-
IMUX OPYT C APyrom cyo6gpeiiMoB u
COCTABJIAIOIIUX WX CJIOTOB, XapaKTe-
pusympIiasaca HaJUudYueM KOHBEHITHO-
HAJILHOTO HayvaJjia U KaTeropuaJbHbIM
MIPUHITAIIOM OpraHu3alluy 3HAHUI»
[1: 29]. Takum obpasom, (peiiMoBLIE
CTPYKTYPBI B paMKaX OTPAacJIEBOH Tep-
MUHOJIOTUU WCIIOJIB3YIOTCSA MAJIA YeT-
KOTO M CHCTEMHOI'O IIPEeICTABJICHUS
nepapXuyecK OpraHU30BaHHBIX Ka-
TErOpUi, & TAKIKe C IEJIbI0 OTPAKEHUA
mapagurMaTuYecKuX CBA3ei TEpPMUHOB
B paMKaXxX OIIpeAeJIeHHOM TEePMUHOCHU-
creMbl. CJIOTBI 00BLEOIUHAIOTCA B Cy0-
(peiiMm o TeMaTHUYECKOMY IPUHITUIIY.
Kaxawiit cior aBasercs (opMoii BbI-
pakeHUusA OIPeaeJeHHOTO KOTHUTHUB-
HOT'O ITPU3HAKA.

AKTyaJbHOCTh [JAHHOTO HCCJIE-
moBaHUA OOyCJIOBJIEHA COITMAJIBLHOM
3HAUMMOCTBIO ¥ POJIbI0O UHIYCTPUU
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TypusMa, KOoTopasd B HACTOSAIINEe Bpe-
Ms ABJSETCA OTHUM U3 CAMBIX [IU-
HaMUYHBIX CEKTOPOB MUPOBOI BKO-
HOMHUKU: MHIYCTPUA TypHU3Ma — 3TO
HOBBII  COIIMAJBHO-3KOHOMUWUYECKUI,
COIMAJIbHO-KYJIbTYPHBIA 1 HaAYYHBIN
denomer. K Hell OoTHOCATCA «yUpPeK-
JeHusA U MPeIIpPUATHUS, 3aHuMalo-
miecss oOpraHusanuell OTAbIXa U
pasBJIeUeHU, IIPEIOCTABJIAIOIINE Pa3-
HOOOpas3HbIe TYPUCTCKUE YCJIYTU (3TO
TOCTUHUIIBI, MIPEANPUATASI IMUTAHUI,
TypucTcKue (hupMbI, aBTOTPAHCIOPT-
HbIe IPeAIIPUATIA, My3eiHbII Ou3Hec,
KNHOCEPBUC, CJYKOBI ObITA, IEHTPHI
3JI0POBbA W cmopTa u ap.» [4: 45]. Ta-
KM o0Opas3oM, OHA TeCHO CBs3aHa C
COITNAJILHO-KYJIBTYPHOI c(epor M co
chepoil SKOHOMUKM, UTO CBHULETEJIb-
CTByeT 00 MHTErpaTHUBHOM XapaKTepe
maHHOU cdepbl. Kak crrpaBeaamBo OT-
MeualoT KMCCJeN0BaTe I, OTHON M3 Xa-
PAKTEePHBIX OCOOEHHOCTell pas3BUTHUSI
HAyKHU HOBEUIIIEro BPpeMeHU SBJISAETCS
WHTEerpanua HAyYHOTO 3HAHUA pas-
JIUYHBIX obJiacreii [5].

ABTOpuTeTHAS SHITUKJIOIE 1A
BpuranHuKa omnpenessaeT TYpPuU3M cJe-
IYIOIIM 00pas3oM:

Tourism, the act and process of
spending time away from home in
pursuit of recreation, relaxation, and
pleasure, while making use of the com-
mercial provision of services. As such,
tourism is a product of modern social
arrangements, beginning in Western
Europe in the 17th century, although
it has antecedents in Classical an-
tiquity https://www.britannica.com/
topic/tourism] - «Typusm — sTO0 1IpO-
Iecc IpoBeIeHNA BpeMeHU BHE JoMa C
1eJIBIO Pa3BJIeUEeHNA, OTABIXA, IOJyYe-
HUS yAOBOJILCTBUS C OTHOBPEMEHHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM TIPENOCTaBJISIEMBIX
KoMMepuecKkux ycayr. Takmm oOpa-
30M, TYpH3M ABJISETCA IIPOAYKTOM
COBPEMEHHOI (pOPMEBI COI[MAJIbHEIX OT-
HOITIEHUH, 3aPOUBIIINXCS B 3aIlaTHOMN
EBpome B XVII Berke, XO0TsI MMEIOTCS
CBUETEJIbCTBA IIPUMEPOB Typu3Ma B
aaTuuHocTu» [IlepeBon Hamt A.K.].

B mHacrosmiee BpeMsa WHIYCTPUSI
Typu3Ma paccMaTpHUBaeTcs KaK B3Ha-
yuMas  «OTpacjb  HaIlMOHAJBLHOM

SKOHOMUKU, IIPEACTABJIAMIIAA CO-
0011 COBOKYITHOCTH B3aMMOCBA3AHHBIX
OPEeanpPUATUN M OpraHmsaluii, ooIen
(GYHKOIMOHAJBHON 3ajaueill KOTOPBIX
SABJISETCA NEeATeJbHOCTh, HAIpaBJIEH-
Had Ha YJOBJIETBOPEHUE ITOTPEOHOCTEN
JIOfEeM B PasIMUYHBIX BHAAX OTAbIXA
IpA PAIMOHAJIBLHOM WCHOJb30BAHUU
UMEIOITUXCA PEeKpPealroHHBIX pecyp-
coB» (4: 312).

COBOKYIITHOCTL ¥ MHOrooOpasue
GYHKOUN U IIpeJHa3HAUEHUM WHIY-
CTPUY TYypPH3Ma OIIpeJiesisgeT TPYLHOCTD
CTPYKTYPUPOBAHUA JAHHOTO ABJICHUS
C IIeJIBI0 OIpPeesIeHUsl JIMHTBUCTUYE-
CKUX XapaKTEePUCTUK UCIIOJb3YEeMbIX B
Hell TepMUHOB, BCJIEICTBUE Uero (hpeiim
TEPMUHOJIOTUY TIPEACTABJIAET COOOI
CJIOJKHYIO U Pa3BETBJIEHHYIO CTPYKTY-
Py, cocTouT 13 cyo(periMoB, CJIOTOB.

®peiim «MapycTpuda Typusmas /
«Tourism Industry» cocrour us 4 cy6-
(dpeiimos: «Bugbr Typusma» / «Types
of Tourism», «¥Ycayru B chepe MHLIY-
crpuu typusmas / «Tourism Industry
Services», «TypucTcKue 00BEKTBHI» /
«Tourist Attraction», «CyoneKTsI che-
pul mHAyCcTPpUU Typuamas / «Tourism
Industry Participants», koTopsie pac-
najgaroTcsa Ha caoThl. [lanuasa dpeiimo-
Basd CTPYKTypa HATJIAJHO IIPEACTaBJIe-
Ha Ha cxeMme.

Cyodpeiim «Buapr typuama» /
«Types of Tourism» cocrout us 6 cjo-
TOB, B KOTOPBIX COZIEP:KUTCS nH(popMa-
s 00 0COOEHHOCTAX KJIaccupuKaIimm
BUJIOB TypHU3Ma:

Caor 1. JleueOHO-03T0POBUTEIIH-
verii Typusm / Health Tourism Bep-
O0anudyercs CJEIYIOINIMMHU TepMHUHA-
Mu: meduyurnckuii mypusm / medical
tourism; cmomamoJaozuieckKuil. my-
pusm |/ dental tourism, uH8anruo-
Hblit mypudm / accessible tourism,
podunvrulic mypusm / birth tourism,
reproductive tourism, fertility
tourism, maternity tourism; 030oposgu-
meavHbulil mypusm / wellness tourism;
mopenevenue /  thalassotherapy;
epasenevwenue | mud cure, mud
treatment, fangotherapy, mudther-
apy, pelopathy, pelotherapy, mud
therapy; 600Hble 0300poBumMeENbHBLE
npouedypul/ spa services; cAHAMOPHO-
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Juarpamma «®peitMoBasi MO/IeJIb TEPMUHOJOTHHU c(hephl HHAYCTPUHU TypPU3Ma»

Ddpenm «MHAYCTPUA Typrusma»

Cyb6dpeiim 2. «Ycnyru 8

I
Cybdpeiim 1. «Buapl
Typusma»
|

cdepe MHAYCTPUM Typu3ma»

Cyb6dpeiim 4.
«CybbeKTbl chepbl
MHAYCTPUM Typr3ma»

Cybdpeim 3.

«TypuCTCKME 06BEKTbI

Cnort 1. NeyebHo-

03,0POBUTENbHbIN
TypU3m
T

Cnortl.
PasmelueHune

Cnort 2. KynbTypHo- Cnor 2.

TpaHcnopTHble
yenyru

1
Cnot3. Yenyru
nuTaHua
|

no3HaBaTeNbHbIi
Typu3sm

|
CnoT 3. AKTUBHbIN
Typusm
Cnor 4. [lenosoi
Typusm

Cnot4. KynbTypHo-

pa3sneKkaTenbHble ycnyrun

Cnot 5. Ycnyru
CONpPOBOXAEHMUA

KypopmHwlii omodvlx / sanatorium-
resort vacation; nJaAHCHbLL mypu3m /
coastal tourism(sun tourism); zaneu-
HbLll nasdc / shingle beach; necuanuwiii
nasxie |/ sandy beach; meppacHbLil
nasax / raised beach, coastal terrace;
nasicHoulit omovix / beach-related rest
u ap.

Caor 2. KyabTypHO-IIO3HABATEIb-
Hpii Typusm / Cultural and
Educational Tourism Bepbanusyer-
cA CHeAYIOIUMU TepMUHAMU. 00pa-
306ameavHblit. mypusm | educational
tourism; cybcudus HA HAYYHOLLIL MY-
pusm / travel-study grant; apxeoso-
euveckull mypusm / archaeotourism;
UCMoOpUKoO - KYJLbmypHbuliL mypusm /
cultural heritage tourism; peauzuos-
Hblll mypusm |/ pilgrimage tourism,
faith tourism; xananv-mypusm / halal
tourism; koweprolit mypusm / kosher
tourism; eacmporoMu4ecKy mypusm /
gastronomic tourism, 3KO0J02UYECKUIL
mypusm (sxomypusm) / ecological
tourism; azpomypusm / agritourism;
gecmusaavhblii. mypusm |/ festival

Cnotl. MpupogHble

Cnotl.0praHusauumn

l CnoTt 2. YuacTHUKK |

06beKTbI

Cnot2.
AHTPOMOreHHble
06BbeKThI

events tourism; asmHOZpauuecKuil
mypusm / ethnographic tourism; azpo-
2acmpoHoMuUiecKuiL, mypusm /| agri-
food tourism; KyaunapHulil mMmypusm
/ culinary tourism; 3KoJLO2UYEeCKU
Oe3onacHulit. mypusm /| sustainable
tourism, smart tourism mu ap.

Cnor 3. AKTUBHBIH Typu3M /
Adventure Travel cogep:xut mudOP-
MaIii0 O pAa3jJIWYHBIX BHAAX CIOD-
TUBHOTO TYypU3Ma, SKCTPEMAaJIbHOI'O
Typu3Ma U IIpeACTaBJIEH CJeYIOIu-
MU TepMHUHAMU: IKCMPEMAJLbHbLIL
mypusm / extreme tourism, - KOCMU-
yeckuil mypusm / space tourism, my-
pusm kamacmpog / disaster tourism;
20pHbLLL mypudm / mountaineering,
mountaineering trekking, trekking;
JBLHCHBLIL mypusm (8 ycaosusx Oukoil
npupodvl NO «HEeX0NHeHbLM MPOnam»)
/ backcountry skiing; zoavp-mypusm
/ golf tourism; eesocunednviii my-
pusm / bicycle touring; newuit my-
pusm / walking tourism, backpacking,
wilderness survival; 600HbLlL Mmypusm
/ water activities, boating u gp.
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Cnror 4. [enoBoir Typusm |/
Business Tourism BepOausyercs
TepMUHAMU, HOMUHUPYIOIIUMU ITyTe-
IIECTBUA B CJIYKeOHBIX myu mpodec-
CUOHAJIBHBIX IEJIAX, IPENMYIIeCTBEH-
HO WHIUBUAYAJBbHBIE: KOHZPECCHbLIl
mypusm / congress tourism; OusHec
mypu3sm, Oenosoii. mypusm |/ confer-
ence and business tourism; s wonuHe-
mypusm / hopping tourism; MICE-
mypusm /| MICE (Meetings, Incentives,
Conferences and Exhibitions) u op.

B cocraB cy0dpeiima «Ycayru B
cepe ungycTpuu Typusma» / «Travel
Services» BXOAUT 5 CJIOTOB, KOTOPbLIE
PaACKPBHIBAIOT MH(MOPMAIIUIO O Pa3JIUyY-
HBIX BHAJAX YCJIYT B pacCMaTpUBaeMoOi
cepe:

Caor 1. Paszmeinenue /
Accommodation Bepbanmusyercs cie-
IYIOIINMU TEPMUHAMU:

munvlL Huavs | types of accom-
modation, accommodation means,
lodging facilities, lodging properties;
munbvL HOmMepos/ room-type; xocmen |
youth hostel, hostel; zocmesoil domuk /
guest house; oymux-omeav / boutique
hotel; 6ynzano | BGW (BG), bungalow;
HOoMepa ¢ NpAMbLM 6UOOM HA NAAK |
Beach Front; nomep, coeQuHeHHbLIL C
oaccetinom / Cabana; Homep noGvLULEH-
HOU Kom@popmHocmu / superior room;
cemeiinvlit Homep / family room u op.

Caor 2. TparcnoptHble yciayru /
Travelling Services Bepbanusyercsa
TepMUHAMU, HOMUHUPYIOIIUMYU BUIBI
TpaHCIIOPTA U IYyTEINIeCcTBUM, a TaKiKe
Tapu(bl U YCJIOBUSA OILJIATHI, HAIIPU-
Mep: 8030YyuiHoe nymeuiecmeue / air
travel; OeujceHue Ha3eMHO20 MPAHC-
nopma / surface travel; 6o0HuvLiL my-
pusm / nautical tourism; epy3oeas no-
e30Ka co ckudxoilt mapugos / incentive
group travel; OporHuposamv nporxam
asmomoouseii /| book car rentals; no-
CMABWUK Ycayz npokama asmoMmo-
ouaeil / car provider; sKCKYpPCUOHHOE
cyono / boat cruise; npoeynounbsle cyoa
/ boat-cruises; noe3dxa He 8 ce30H / off-
peak travelling u np.

Cmor 3. ¥Yeayrm nuranus /
Catering Services Bepbaausyercsa
TEePMUHAMHU,  PEIpPe3eHTUPYIOIIMUI

TUIBI ITPEATIPUATANA TUTAHUA U METO-
IuI OOCHIy;KMBAHUA B HAaHHOI cdepe,
HAIpuUMep: 00uecmeeHHoe numanue
/ catering; ycayeu no docmaske npo-
Jdykmos numanus |/ restaurant and
catering business; pecmopan ¢ omkpbt-
moil kKyxHeil / brasserie; keilmepune
6He pecmopara / of f-prem ise catering;
pecmopan  Obi.cmpoeo numaHua |/
fast food restaurant; epawarowiuii-
ca pecmopan / rotating restaurant;
nosHocepsucHvliic. pecmopan /| full-
service restaurant; QSR quick service
restaurant /npednpusmue Obl.cmpozo
numanus; Opanu/ brunch; noawHwvLil
naucuon /| FB+ (EFB), full board plus
(extra full board) u np.

Caor4. KynpTypHO-pa3BiieKaTeIb-
Hele yeayru / Guest Entertainment
BepOam3yeTcsa TEpMUHAMU, PEIIpe3eH-
TUPYIOIIUMU OOBEKTHI CEKTOpa pas-
BJEUEHUN W YCJYTH COIIPOBOYKIEHU,
HAIIpUMED: KuHomeampvlL / cinemas,
meampulL / theaters, ka3uHo / casinos;
napku / parks; ammpaxkyuonws. / at-
tractions; HouHbLe KAYObL / nightclubs;
axseanapxu / water parks; xkapmoopo-
Mol / go-kart circuits; kezeavban / alley,
skittle alley; HouHble pas3sneveHus U
docmonpumeyvamenvnocmu / night-life
and sights; ycayzu conposoxcdenus /
travel assistance services , travel as-
sistance ; cayxoda conpogoxcdenus |
escort service; conpogoicdenue zuoda-
nepegodyuxa / escorted by guide-in-
terpreter, accompanied by guide-inter-
preter; newuil myp 6 conpogoxoeHuu
euda / guided walking tour u gp.

Cyogpeitm «Typucrckue o00beK-
ThI» / «Attractions» mo cBoeit cTpyK-
Type IpelcTaBJasAeT cO00M MeHee pas-
BETBJIEHHYIO CTPYKTYPY 10 CDABHEHUIO
C IPYTUMHU, COCTOUT U3 2 CJIOTOB, KOTO-
pbIe comep:KaT nH(pOPMAaIUIO O KJInMa-
TUYECKUX PEeKPeallMoOHHBIX pecypcax,
MIPUPOTHBIX W aHTPOIOTEHHBIX 00bEK-
Tax B chepe MHAYCTPUU TypPU3MA:

Caorl. IIpupomubie 00BEKTHI /
Natural Attractions BepGasusyerca
TepMUHAMU,  PENIpPe3eHTUPYIOIUMU
TOPHO-KJINMATUYECKe DPeKpearnoH-
HBIe Pecypchbl M KJIUMaTUYECKUe pe-
KpealuoHHbIE PEeCcypchl, HaIpuUMep:
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KJAUMAmuyecKue peKpeayuoHHble pe-
cypevl / climatic regions attractions;
HAUUOHAJbHbIE NAPKU U 3anoéednu-
Ku / national parks and landscape
reserved areas; 2opHbLIL Kypopm /
mountain resort; npupodHvle 00-
cmonpumewameavhocmu /  beauty
sights; nycmuvinsa / desert; godonaduvl
/ waterfalls; 6aavHeosozuveckuil Ky-
popm / station thermale; 6anvHeon02u-
yecKuil kypopm / spa resort, 3JUMmMHbLL
Mmopckoit kypopm / posh beach resort;
balneotherapeutic health resort; mu-
KPO3aKA3HUK / micro-reserve; MUKpo-
3anogedHuK / microreserve; neujepvl
/ caves; gyaxanvlL / volcanoes; zopHO-
JbLHCHBLIL KYypopm / ski resort; mema-
muueckuil napx / theme park u gp.

Caot 2. AHTpOIIOreHHbIe 00'beKThI
/ Man-made Objects BepbGasusyercsa
TepMUHAMU, ONMUCHLIBAIOIMMUM apXu-
TEeKTypHbIe, WCTOPUYECKVE, HAyUYHO-
IIPOMBINIJIEHHBIE U KYJIBTOBBIE 00B-
€KTBhI, IPeACTABJIAIONINIe UHTepeC OJId
TYPUCTOB, HAIIPUMeD: MOHYMeHmblL /[
monuments; nupamudv. |/ pyramids;
2pobHuubs. / tombs, wmas3oneu /
mausoleums; xpamvt / temples; moHa-
cmulpu/ monasteries; ceamuauwa /
sanctuaries; , xpamuolL / temples; kane-
Jbl, 4aco6HU chapels; memopua.ibHbLe
Mmyseu / memorial museums; 20pH000-
Ovlearwue kapvepvl / mining quarries;
waxmul / mine; Hu6omHogoouecKue
gepmuL / livestock farms; pvt606800HbLE
3a800vL / fish hatcheries; saurodenvue-
cKue npou3godcmea / wineries; nueo-
eapHu | breweries; dezycmauuoHHbLe
3azl / tasting rooms u ap.

Cyodpeiim 4. «CyobpexTs cdepsl
MHIYCTPUHU TypusMma» / «Subjects and
Participants of the Tourism Industry»
COCTOUT U3 2 CJIOTOB, KOTOPLIE COZEP-
skaT nH(pOPMAIMIo 00 OPraHU3aAIUAX U
IepcoHaJie, OCYILIECTBIIAIOIIUX TYPHU-
CTUYECKUEe YCIYTU U KOHCYJIbTaIlN:

Caor 1. Opranusanuu /
Organizations Bepbasusyercsa Tep-
MUHaMU, PeNpe3eHTUPYIOUIUMU pas-
JINYHBbIE PYKOBOAAIINE U OIIPeesdio-
e TOJUTUKY WHIYCTPUU Typu3Ma
opraHmusaluu, TaK 1 UCIOJHUTEIbHEIE

areHTCTBa U 0IOPO, HATPUMeED: IKCKYP-
CUOHHOe 010po / touragency,; mypazenm-
cmeo / travel agency; mypucmuueckas
KoHmopa / tourist office; axckypcuou-
Hoe 61opo / excursion of fice; BcemupHas
Opzanusauyus Typusma | UNWTO;
Mexcdynapodnas accoyuayus 603-
dywnozo mparncnopma / International
Air Transport AssociationIATA; Poc-
CUllCKAA accoyuauyus mypucmcKux
azeumcmae / Russian Association of
Travel Agencies; MexcOynapoonas
accoyuayus kpyusos / Cruise Lines
International Association; Cogem no
22100a1bHOMY npupodocbepezarouie-
my mypusmy / Global Sustainable
Tourism Council (GSTC) u np.

Canor 2. Yuacrnuxku / Partici-
pants Bepbasimdyercd TepMUHAMMU,
HOMUHUDPYIOIIUMHU VCIIOJHUTEIbHBIN
IIePCOHAJI, a TaKyKe PA3JUYHBIE TUIIBI
TYPUCTOB, HATIPUMED: 2U0-Nepesodiur
/  guide-translator; uncmpyxmop-
npogodHuk / guideinstructor; mypucm
/ tourist; saxckypcanm / excursionist;
weeuyap / a porter; 00CAYHCUBAI-
wuit nepconan / attendants ;admu-
Hucmpamop / a clerk; paccolivbHbLil
/ a pageboy; zopruunas, npucayza /
a maid; KoHcvbepyc | concierge; 2op-
HuuHasa / chambermaid; weetiuap /
doorman; compyoHuua, 6cmpevanu,asn
2ocmeil / host/hostess; ouenv 8axHCHbLIL
naccaxcup / Very Important Passenger
(VIP); eaxcnas Kommepueckas nepco-
Ha / Commercially Important Persons
u Ip.

HawuGosbitee KOJIMYECTBO CJIOTOB
uMeloT cyodperimbl «Buabl Typusma»
/ «Types of tourism» m «Yeayru B
cthepe magycrtpuu Typusma» / «Travel
Services».

IIpencraBienue TEePMUHOJIOTUY
npenmetHoit obnactu «UHAYCTpUA
TypusMa» B Buje (hpeiiMoBO-CIJIOTOBOI
CTPYKTYDPHI ITO3BOJIUJIO IPUUTH K BBI-
BOZYy O TOM, YTO METOH (PperiMOBOIro
MOJIeJIMPOBAHUSA CIOCOOCTBOBAJI yCTa-
HOBJIEHUIO JIOTUKO-IIOHATUNHBIX CBd-
3ell MekJy NOHATUAMU U TepMUHAa-
MU B HccjenyeMoil cdepe HaydHOTO
IIO3HAHUA.
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